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1 Цели и задачи освоения учебной дисциплины (модуля) 

 
Цель освоения учебной дисциплины (модуля) «Коммуникация в контексте культуры» 

состоит в том, чтобы сформировать у обучающихся адекватное представление об 

особенностях межкультурного общения в соответствии с основными положениями теории 

межкультурной коммуникации. 

Задачи, решение которых обеспечивает достижение цели: 

а) ознакомить обучающихся с историей возникновения и теоретическими основами 

межкультурной коммуникации; 

б) помочь обучающимся овладеть основными понятиями и терминологией в области 

межкультурной коммуникации; 

в) развить культурную восприимчивость, способность к правильной интерпретации 

различных видов коммуникативного поведения; 

г) формировать умения и навыки применения на практике полученных знаний в 

конкретных ситуациях межкультурного взаимодействия; 

д) развить способности толерантного отношения к других культурам и их 

представителям. 
  

2 Место учебной дисциплины (модуля) в структуре ОПОП 

 
Учебная дисциплина относится к формируемой участниками образовательных 

отношений части учебного плана основной профессиональной образовательной программы 

направления подготовки 44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями 

подготовки) и направленности (профилю) Немецкий язык и английский язык (далее –ОПОП).  

В качестве входных требований выступают сформированные ранее компетенции 

обучающихся, приобретенные ими в рамках следующих дисциплин (модулей, практик): 

«Введение в языкознание», «Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации», 

«Практика устной и письменной речи первого иностранного языка», «Практика устной и 

письменной речи второго иностранного языка», «Лингвострановедение и страноведение», 

«Теория и практика перевода». 

Освоение учебной дисциплины (модуля) является компетентностным ресурсом для 

успешного прохождения государственной итоговой аттестации и написания ВКР. 

 

3 Требования к результатам освоения учебной дисциплины (модуля)  

Перечень компетенций, которые формируются в процессе освоения учебной 

дисциплины (модуля):  

Универсальные компетенции:  

УК-5 Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-

историческом, этническом и философском контекстах. 

Профессиональные компетенции:  

ПК-2 Способен применять знания в области гражданской истории, истории культур, 

исторического развития и современного состояния литератур народов, говорящих на 

преподаваемых иностранных языках для духовно-нравственного воспитания обучающихся в 

учебной и внеурочной деятельности. 

 

Результаты освоения учебной дисциплины (модуля) представлены в таблице 1.  
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Таблица 1 - Результаты освоения учебной дисциплины (модуля)  
 

Код и наименование 

компетенции 

Результаты освоения учебной дисциплины (модуля) 

 (индикаторы достижения компетенций)  
 

УК-5 Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально-

историческом, 

этническом и 

философском контекстах 

УК-5.1 Знать 

основные 

философские учения; 

базовые подходы к 

изучению и 

осмыслению 

межкультурного 

разнообразия 

общества 

УК-5.2 Уметь 

интерпретировать 

историю 

России в контексте 

мирового развития 

 

УК-5.3 Владеть 

навыками 

осуществления 

профессиональной 

деятельности с учетом 

социальных, 

этнических, 

исторических условий 

взаимодействия 

ПК-2 Способен 

применять знания в 

области гражданской 

истории, истории 

культур, исторического 

развития и современного 

состояния литератур 

народов, говорящих на 

преподаваемых 

иностранных языках для 

духовно-нравственного 

воспитания 

обучающихся в учебной 

и внеурочной 

деятельности 
 

ПК-2.1 Знать 

основополагающие 

факты гражданской 

истории, истории 

культур, 

исторического 

развития и 

современного 

состояния литератур 

народов, говорящих 

на преподаваемых 

иностранных языках 
 

ПК-2.2 Уметь 

применять знания 

из области 

культурной, 

социальной 

истории и 

современного 

состояния 

литератур народов, 

говорящих на 

преподаваемых 

иностранных 

языках в духовно-

нравственном 

воспитании 

учащихся 

ПК-2.3 Владеть 

понятийным и 

терминологическим 

аппаратом  

 

 

4 Структура и содержание учебной дисциплины (модуля) 

4.1  Трудоемкость учебной дисциплины (модуля)  

 

4.1.1 Трудоемкость учебной дисциплины (модуля) для очной формы обучения 

представлена в таблице 2. 

 

Таблица 2 - Трудоемкость учебной дисциплины (модуля) для очной формы обучения: 
Части учебной дисциплины (модуля) (модуля)  Всего Распредел

ение по 

семестра

м   
9 семестр 

1. Трудоемкость учебной дисциплины (модуля) в зачетных единицах 

(ЗЕТ) 

2 2 

2. Контактная аудиторная работа в академических часах (АЧ) 28 28 

3. Курсовая работа/курсовой проект (АЧ) (при наличии)  - - 

4.  Внеаудиторная СРС в академических часах (АЧ) 44 44 

5. Промежуточная аттестация (экзамен) (АЧ) зачет зачет 
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4.2 Содержание учебной дисциплины (модуля)     

Раздел № 1. Межкультурная коммуникация как учебная дисциплина 

1.1 История возникновения межкультурной коммуникации в США и Европе. 

1.2 История развития отечественной теории межкультурной коммуникации. 

1.3 Современные тенденции развития межкультурной коммуникации. 

Раздел № 2. Культурно-антропологический аспект современной коммуникации 

2.1 Понятие культуры, ее основные характеристики и эволюция.   

2.2 Культура и поведение. 

2.3 Культурная идентичность и «чужеродность» культуры. 

Раздел № 3. Коммуникативный аспект межкультурной коммуникации 

3.1 Понятие «коммуникация» и его сущность. 

3.2 Особенности и структура межкультурной коммуникации. 

3.3 Теории и практические модели межкультурной коммуникации. 

Раздел № 4. Психологический аспект межкультурной коммуникации 

4.1 Культура и восприятие. 

4.2 Межличностная аттракция и атрибуция в межкультурной коммуникации. 

4.3 Стереотипы и предрассудки в межкультурной коммуникации. 

 Раздел № 5. Социокультурный аспект межкультурной коммуникации 

5.1 Аккультурация в межкультурной коммуникации. 

5.2 Межкультурные конфликты и пути их преодоления. 

5.3 Понятие и сущность межкультурной компетентности. 

 

4.3 Трудоемкость разделов учебной дисциплины (модуля) и контактной работы  

 

Таблица 3 - Трудоемкость разделов учебной дисциплины (модуля) 

 
№ Наименование разделов (тем) учебной 

дисциплины (модуля), УЭМ, наличие 

КП/КР  

Контактная работа (в АЧ) Внеа

уд. 

СРС 

(в 

АЧ) 

Формы текущего 

контроля 

Аудиторная  В т.ч. 

СРС  ЛЕК ПЗ ЛР 

 

Раздел № 1.  Межкультурная коммуникация как учебная дисциплина. тест 

1.1 История возникновения 

межкультурной коммуникации в 

США и Европе. 

1 1 - - 2 лекция, 

семинар, 

практические 

задания 

1.2 История развития отечественной 

теории межкультурной 

коммуникации. 

1 1 -  - 3 лекция, 

семинар, 

практические 

задания 

1.3 Современные тенденции развития 

межкультурной коммуникации. 

 - 2 - - 3 семинар, 

практические 

задания, 

доклад, 

презентация к 

докладу 

Раздел № 2 Культурно-антропологический аспект современной 

коммуникации 

тест 
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2.1 Понятие культуры, ее основные 

характеристики и эволюция. 

1 1 -  3 лекция, 

семинар, 

практические 

задания   

2.2 Культура и поведение. 
 

- 1 -   3 семинар, 

практические 

задания  

2.3 Культурная идентичность и 

«чужеродность» культуры 
 

- 2 - 1 3 семинар, 

практические 

задания, 

доклад, 

презентация к 

докладу 

Раздел № 3 Коммуникативный аспект межкультурной коммуникации тест 

3.1 Понятие «коммуникация» и его 

сущность. 

1 1 -  3 лекция, 

семинар, 

практические 

задания 

3.2 Особенности и структура 

межкультурной коммуникации. 
 

- 1 -   3 семинар, 

практические 

задания 

3.3 Теории и практические модели 

межкультурной коммуникации. 
 

- 2 - 1 3 семинар, 

практические 

задания, 

доклад, 

презентация к 

докладу 

Раздел № 4 Психологический аспект межкультурной коммуникации тест 

4.1 Культура и восприятие. 1 1 -  3 лекция, 

семинар, 

практические 

задания 

4.2 Межличностная аттракция и 

атрибуция в межкультурной 

коммуникации. 

1 1 -   3 лекция, 

семинар, 

практические 

задания 

4.3 Стереотипы и предрассудки в 

межкультурной коммуникации. 

- 2 - 1 3 семинар, 

практические 

задания, 

доклад, 

презентация к 

докладу 

Раздел № 5 Социокультурный аспект межкультурной коммуникации тест 

5.1 Аккультурация в межкультурной 

коммуникации. 

 

1 1 -   3 лекция, 

семинар, 

практические 

задания 

5.2 Межкультурные конфликты и 

пути их преодоления. 

- 2 -  3 семинар, 

практические 

задания 

 

5.3 Понятие и сущность 

межкультурной компетентности. 

- 2 - 1 3 семинар, 

практические 

задания, 

доклад, 
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4.4 Лабораторные работы и курсовые работы/курсовые проекты  

 

4.4.1 Перечень тем лабораторных работ: 

Лабораторные работы не предусмотрены учебным планом. 

4.4.2 Примерные темы курсовых работ/курсовых проектов:   

Курсовые работы/курсовые проекты не предусмотрены учебным планом. 

 

5 Методические рекомендации по организации освоения учебной дисциплины 

(модуля) 

 

Таблица 4 - Методические рекомендации по организации лекций  
 

№ Темы лекционных занятий (форма проведения) Трудоем-

кость в АЧ  
1. История возникновения межкультурной коммуникации в США и Европе. 

(информационная лекция) 

1 

2. История развития отечественной теории межкультурной коммуникации 

(информационная лекция) 

1 

3. Понятие культуры, ее основные характеристики и эволюция.  (лекция-визуализация) 1 

4. Понятие «коммуникация» и его сущность. (проблемная лекция) 1 

5. Культура и восприятие. (проблемная лекция) 1 

6. Межличностная аттракция и атрибуция в межкультурной коммуникации 

(проблемная лекция) 

1 

7. Аккультурация в межкультурной коммуникации. (проблемная лекция) 1 

 ИТОГО 7 

 

Таблица 5 - Методические рекомендации по организации практических занятий 
  

№ Темы практических занятий (форма проведения)   Трудоем-

кость в АЧ  
1. История возникновения межкультурной коммуникации в США и Европе 

(семинар, выполнение практических заданий) 

1 

2. История развития отечественной теории межкультурной коммуникации. 

(семинар, выполнение практических заданий)  

1 

3. Современные тенденции развития межкультурной коммуникации. (семинар, 

выполнение практических заданий) 

2 

4. Понятие культуры, ее основные характеристики и эволюция. (семинар, 

выполнение практических заданий) 

1 

5 Культура и поведение. (семинар, выполнение практических заданий) 1 

6 Культурная идентичность и «чужеродность» культуры. (семинар, выполнение 

практических заданий) 

2 

7 Понятие «коммуникация» и его сущность. (семинар, выполнение практических 

заданий) 

1 

8 Особенности и структура межкультурной коммуникации. (семинар, 

выполнение практических заданий) 

1 

презентация к 

докладу 
 Промежуточная аттестация зачет -  

 ИТОГО 7 21 - 4 44  
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9 Теории и практические модели межкультурной коммуникации. (семинар, 

выполнение практических заданий) 

2 

10 Культура и восприятие. (семинар, выполнение практических заданий) 1 

11 Межличностная аттракция и атрибуция в межкультурной коммуникации 

(семинар, выполнение практических заданий) 

1 

12 Стереотипы и предрассудки в межкультурной коммуникации. (семинар, 

выполнение практических заданий) 

2 

13 Аккультурация в межкультурной коммуникации. (семинар, выполнение 

практических заданий) 

1 

14 Межкультурные конфликты и пути их преодоления. (семинар, выполнение 

практических заданий) 

2 

15 Понятие и сущность межкультурной компетентности. (семинар, выполнение 

практических заданий) 

2 

 ИТОГО 21 

 

6 Фонд оценочных средств учебной дисциплины (модуля) 

Фонд оценочных средств представлен в Приложении А. 

   

7 Условия освоения учебной дисциплины (модуля) 

 

7.1 Учебно-методическое обеспечение  

Учебно-методического обеспечение учебной дисциплины (модуля) представлено в 

Приложении Б. 

 

7.2 Материально-техническое обеспечение 

 

Таблица 6 - Материально-техническое обеспечение учебной дисциплины (модуля) 
 

№  Требование к материально-

техническому обеспечению 

согласно ФГОС ВО 

Наличие материально-технического оборудования 

1. 
Учебные аудитории для проведения 

учебных занятий 

аудитория для проведения лекционных и/или практических 

занятий: учебная мебель (столы, стулья, доска) 

помещения для самостоятельной работы (наличие компьютера, 

выход в Интернет) 

2. Мультимедийное оборудование   проектор, компьютер, экран 

3 Курс ДО «Коммуникация в контексте 

культуры» 

http://do.novsu.ru/course/view.php?id=777 

 

4.  Программное обеспечение 2019/2020 

Наименование программного  

продукта 

Обоснование для использования 

(лицензия, договор, счёт, акт или иное) 

Дата  

выдачи 

Microsoft Imagine (Microsoft Azure Dev Tools 

for Teaching) Standard 

Договор №243/ю, 370aef61-476a-4b9f-bd7c-

84bb13374212 

19.12.2018 

Подписка Microsoft Office 365 свободно распространяемое для вузов - 

Adobe Acrobat свободно распространяемое - 

Teams свободно распространяемое - 

Skype свободно распространяемое - 

Zoom свободно распространяемое - 

http://do.novsu.ru/course/view.php?id=777
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Приложение А 

(обязательное) 

Фонд оценочных средств 
учебной дисциплины (модуля) Коммуникация в контексте культуры 

 

1 Структура фонда оценочных средств  

Фонд оценочных средств состоит их двух частей:  

а) открытая часть - общая информация об оценочных средствах (название оценочных 

средств, проверяемые компетенции, баллы, количество вариантов заданий, методические 

рекомендации для применения оценочных средств и пр.), которая представлена в данном 

документе, а также те вопросы и задания, которые могут быть доступны для обучающегося;   

б) закрытая часть - фонд вопросов и заданий, которая не может быть заранее доступна 

для обучающихся (экзаменационные билеты, вопросы к контрольной работе и пр.) и которая 

хранится на кафедре. 

 

2 Перечень оценочных средств текущего контроля и форм промежуточной 

аттестации 

Таблица А.1 - Перечень оценочных средств 

№ Оценочные средства 

для текущего  

контроля 

Разделы (темы) учебной дисциплины (модуля) Балл

ы  

Проверя

емые 

компете

нции 

1. Лекция Темы 1.1, 1.2, 2.1, 3.1, 4.1, 4.2, 5.1 7х1  

 

УК - 5; 

ПК - 2 

2. Доклад Темы 1.3, 2.3, 3.3, 4.3, 5.3 (один доклад в течение 

семестра) 
5 

3. Презентация к 

докладу 

Темы 1.3, 2.3, 3.3, 4.3, 5.3 (одна презентация в течение 

семестра) 
3 

4.  Тест Все разделы 5х5 

5. Семинар Все разделы 15х2 

6. Практическое 

задание 

Все разделы 15х2 

Промежуточная аттестация   

 Зачет -  

 ИТОГО  100  

 

 

3 Рекомендации к использованию оценочных средств  

 

Таблица А.2 - Семинар  
Критерии оценки  Количество 

вариантов 

заданий 

Умение работать с источниками теоретического материала   

15 Умение сообщать материал, дополнять ответы  

Умение задавать вопросы и формулировать проблему  

Умение готовить и презентовать доклады 

Темы семинарских занятий: 
1. Современные тенденции развития межкультурной коммуникации. 

2. Культурная идентичность и «чужеродность» культуры. 

3. Теории и практические модели межкультурной коммуникации. 

4. Стереотипы и предрассудки в межкультурной коммуникации. 

5. Особенности межличностной коммуникации при межкультурном общении. 

6. Психологический аспект межкультурной коммуникации. 
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7. Социокультурный аспект межкультурной коммуникации. 

 

 

Таблица А.3 – Практическое задание 

Критерии оценки  Количество 

вариантов 

заданий 
Количество правильно выполненных заданий 15 

Полнота выполнения заданий 

 
Примерные практические задания к семинару: 

 

Lesen Sie die Antwort von Kevina Madgwick: 

"„Meistens finde ich das Leben in Deutschland sehr schön. Was mich aber stört, ist, dass ich nie 

anonym bleiben kann. Ich muss nur «Guten Tag» sagen, dann wissen alle, dass ich aus England 

stamme. Die meisten Deutschen lieben die Engländer, aber ich will nicht jedesmal, wenn ich den 

Mund öffne, sagen: «Hallo, ich bin aus England – und übrigens, was kostet der Käse?» Als ich gerade 

hierher gezogen war, dachte ich, dass ich nach einem Jahr fließend Deutsch sprechen könnte. Nach 

18 Jahren spreche ich noch immer fehlerhaft Deutsch – mehr noch, ich weiß jetzt, dass ich immer als 

Ausländerin erkennbar bleiben werde." 

Ergänzen Sie folgende Sätze mit den Inhalten aus Kevinas Antwort. Verwenden Sie dabei Konjunktiv 

II. 

Beispiel: Als ich gerade hierher gezogen war, dachte ich, dass ich nach einem Jahr fließend Deutsch 

sprechen könnte. 

1. Ich hätte nicht gedacht, ... 

2. Nachdem ich ... 

3. Obwohl ich ... 

4. Trotz ... 

 Lesen Sie noch einmal, welche Antwort eine Engländerin auf die Frage gegeben hat. 

"Meistens finde ich das Leben in Deutschland sehr schön. Was mich aber stört, ist, dass ich nie 

anonym bleiben kann. Ich muss nur «Guten Tag» sagen, dann wissen alle, dass ich aus England 

stamme. Die meisten Deutschen lieben die Engländer, aber ich will nicht jedesmal, wenn ich den 

Mund öffne, sagen: «Hallo, ich bin aus England – und übrigens, was kostet der Käse?» Als ich gerade 

hierher gezogen war, dachte ich, dass ich nach einem Jahr fließend Deutsch sprechen könnte. Nach 

18 Jahren spreche ich noch immer fehlerhaft Deutsch – mehr noch, ich weiß jetzt, dass ich immer als 

Ausländerin erkennbar bleiben werde." 

Schreiben Sie Ihre Meinung zu folgenden Punkten: 

- Wie sehen Sie das, dass Kevina nach 18 Jahren immer noch fehlerhaft Deutsch spricht? 

- Welche Ratschläge würden Sie Kevina in diesem Zusammanhang geben? 

Beachten Sie: Für Ratschläge sollten Sie am besten Konjunktiv II gebrauchen.  
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Таблица А.4 - Доклад  
Критерии оценки  Количество 

вариантов 

заданий 
Творческий подход при подготовке к докладу; Высокий уровень 

культуры мышления; 

10 

Обобщение информации с помощью схем, таблиц, логических блоков; 

Представление темы с активным использованием знаний основных 

понятий лингвистики; 

Наличие выводов. 

Примерные темы докладов: 

1. Межкультурная коммуникация и восприятие 

2. Стили вербального общения с позиции теории Г. Хофштеде 

3. Гендерные особенности вербального общения: межкультурный аспект 

4. Культура повседневности в межкультурной коммуникации 

5. Жесты в межкультурном общении 

6. Теория лингвистической относительности Сепира и Уорфа 

7. Межкультурная коммуникация в социальных сетях (Facebook, Vkontakte, Twitter) 

8. Особенности межкультурной коммуникации в сфере туризма 

9. Межкультурный аспект деловой коммуникации 

10. Русское коммуникативное поведение и коммуникативное поведение других 

народов. 

11. Время и пространство в немецкой лингвокультуре. 

12. Национальные анекдоты как зеркало авто-и гетеростереотипов. 

13. Мультикультурализм: критический подход 

14. Межкультурная коммуникация и культурная идентичность в условиях 

глобализации и модернизации. 

15. Стили вербального общения (прямой/непрямой, искусный, точный и краткий, 

16. личностный/ситуационный, инструментальный/аффективный). 

 

Таблица А.5 – Презентация к докладу 
Критерии оценки  Количество 

вариантов 

заданий 
Творческий подход при подготовке презентации; Высокий уровень 

культуры мышления; 
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Обобщение информации с помощью схем, таблиц, логических блоков; 

Представление темы с активным использованием знаний основных 

понятий лингвистики; 

Графическое оформление презентации, количество слайдов 

Тема презентации соответствует теме выбранного доклада 
 

Таблица А.6 – Контрольный вопрос 

Критерии оценки  Количество 

вариантов 

заданий 

Оценивается факт проработки материала лекции 7 

Правильность ответа на поставленный в лекции вопрос 
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Примерные контрольные вопросы к лекциям: 

1. Назовите основные этапы истории развития отечественной теории МК? 

2. Назовите основные подходы изучения межкультурной коммуникации? 

3. Охарактеризуйте основные интерпретации термина «культура» и дайте 

его определение? 

4. Перечислите основные признаки, определения и функции культуры? 

5. Дайте определение понятия «Культурная картина мира»? 

6. Каковы взаимосвязи культуры с процессами социализации и 

инкультурации? 

7. Что такое культурная идентичность и чем она отличается от других 

видов идентичности? 

8. Раскройте роль культурных ценностей в жизни современного человека? 

9. Что такое коммуникация и чем она отличается от общения? 

10. Назовите 4 основные функции общения? 

Таблица А.7 - Тест 

Критерии оценки  Количество 

вариантов 

заданий 

Знание теоретического материала, основных понятий 

 

1 

Количество правильных ответов 

 

Примерные вопросы теста:  

1. Датой рождения МКК как академической дисциплины следует считать: 

Выберите один ответ: 

a) 1980-е годы 

b) 1946 г. 

c) 1954 г. 

2. Значимыми признаками культуры являются (выберете два правильных ответа): 

Выберите один ответ: 

a) коммуникативность 

b) изменчивость 

c) системность 

d) многообразие 

3. Приведите в соответствие название теории и фамилию ученого: 

А) К. Оберг                          1. Концепция ментальных программ 

Б) Э.Т. Холл                         2. Теория культурного шока 

С) Г. Хофстеде                    3. Теория высококонтекстных и низкоконтекстных культур 

4. Функциями коммуникации являются: 

a) социальная 

b) анимационная 

c) экспрессивная 

d) обучающая 

 

Все материалы для проведения промежуточного контроля находятся на платформе 

do.novsu.ru.   
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